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ТЛУМАЧАЛЬНАЯ ЗАПІСКА 
 

Тыпавая вучэбная праграма новага пакалення па вучэбнай 
дысцыпліне «Беларуская мова (прафесійная лексіка)» прызначана для 
ажыццяўлення на першай ступені вышэйшай адукацыі ў межах цыкла 
сацыяльна-гуманітарных дысцыплін. Яе характэрнымі рысамі 
з’яўляюцца: абноўлены змест, акцэнтаванне на кампетэнтнасным па-
дыходзе да навучання, значнае ўзмацненне ролі і месца самастойнай 
працы студэнтаў, выкарыстанне сучасных інавацыйных педагагічных 
тэхналогій. У межах супрацоўніцтва выкладчыка і студэнта праграма 
выступае своеасаблівым арыенцірам у працэсе набыцця ведаў, разнас-
тайнай інфармацыі; атрымання практыка-арыентаваных і жыццядзей-
насных уменняў. 

Вучэбная праграма дысцыпліны «Беларуская мова 
(прафесійная лексіка)» распрацавана ў адпаведнасці з такімі 
нарматыўнымі і метадычнымі дакументамі, як: 

• Макет образовательного стандарта высшего образования 
первой ступени (зацверджаны загадам Міністэрства адукацыі 
Рэспублікі Беларусь ад 13.06.2006 г. № 374); 

• Образовательный стандарт «Высшее образование. Первая 
ступень. Цикл социально-гуманитарных дисциплин» (зацверджаны і 
ўведзены ў дзеянне пастановай Міністэрства адукацыі Рэспублікі Бе-
ларусь ад 01.09.2006 г. № 89); 

• Изменение № 1 к РД РБ 02100.5227-2006 (зацверджана і 
ўведзена ў дзеянне пастановай Міністэрства адукацыі Рэспублікі Бе-
ларусь ад 18.01.2008 г. № 3); 

• Макет типовой учебной программы дисциплины социально-
гуманитарного цикла высшего образования первой ступени (Методи-
ческие рекомендации для разработчиков типовых учебных программ, 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, 2007 г.); 

• Порядок разработки, утверждения и регистрации учебных 
программ для первой ступени высшего образования (зацверджаны 
Міністэрствам адукацыі Рэспублікі Беларусь 28.12.2007 г.). 

У вучэбнай праграме ўлічаны патрабаванні адукацыйнага стан-
дарта па цыклу сацыяльна-гуманітарных дысцыплін. 
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1. Агульныя патрабаванні да фарміравання 
сацыяльна-асобасных кампетэнцый выпускніка 

 
 Асноўнымі мэтамі сацыяльна-гуманітарнай падрыхтоўкі 
студэнтаў у вышэйшай навучальнай установе з’яўляюцца 
фарміраванне і развіццё сацыяльна-асобасных кампетэнцый, заснава-
ных на гуманітарных ведах, эмацыянальна-вартасным і сацыяльна-
творчым вопыце, што забяспечваюць вырашэнне і выкананне 
грамадзянскіх, сацыяльна-прафесійных, асобасных задач і функцый. 
 Сфарміраванасць у выпускніка сацыяльна-асобасных кампетэн-
цый садзейнічае развіццю сацыяльна-прафесійнай кампетэнтнасці як 
інтэграванага выніку адукацыі ў ВНУ. 
 Агульныя патрабаванні да фарміравання сацыяльна-асобасных 
кампетэнцый выпускніка вызначаюцца наступнымі прынцыпамі: 

1) прынцыпам гуманізацыі як прыярытэтным прынцыпам 
адукацыі, што забяспечвае асобасна-арыентаваны характар адукацый-
нага працэса і творчую самарэалізацыю выпускніка; 

2) прынцыпам фундаменталізацыі, які садзейнічае арыентацыі 
зместу дысцыплін сацыяльна-гуманітарнага цыкла на выяўленне сут-
насных асноў і сувязей паміж разнастайнымі працэсамі акаляючага 
свету, прыродазнаўча-навуковымі і гуманітарнымі ведамі; 

3) прынцыпам кампетэнтнаснага падыходу, які вызначае 
сістэму патрабаванняў да арганізацыі адукацыйнага працэсу, 
накіраваных на ўзмацненне яго практычнай арыентаванасці, павы-
шэнне ролі самастойнай работы студэнтаў па вырашэнні задач і 
сітуацый, мадэліруючых сацыяльна-прафесійныя праблемы, і 
фарміраванне ў выпускнікоў здольнасці дзейнічаць у зменлівых умо-
вах жыцця; 

4) прынцып сацыяльна-асобаснай падрыхтоўкі, які забяспеч-
вае фарміраванне ў студэнтаў сацыяльна-асобаснай кампетэнтнасці, 
заснаванай на адзінстве атрыманых гуманітарных ведаў і ўменняў, 
эмацыянальна-каштоўнасных адносін і сацыяльна-творчага вопыту з 
улікам інтарэсаў, патрэб і магчымасцей навучэнцаў; 

5) прынцып міждысцыплінарнасці і інтэграцыі сацыяльна-
гуманітарнай адукацыі, рэалізацыя якога забяспечвае цэласнасць паз-
нання гуманітарных ведаў і яго ўзаемасувязь з сацыяльным кантэкс-
там будучай прафесійнай дзейнасці выпускніка. 

У адпаведнасці з вышэйазначанымі мэтамі і прынцыпамі сацы-
яльна-гуманітарнай падрыхтоўкі выпускнік вышэйшай навучальнай ус-
тановы пры падрыхтоўцы па адукацыйнай праграме пер- 
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шай ступені (спецыяліст) павінен набыць наступныя сацыяльна-
асобасныя кампетэнцыі:  

• кампетэнцыі культурна-вартаснай і асобаснай арыентацыі; 
• кампетэнцыі грамадзянскасці і патрыятызму; 
• кампетэнцыі сацыяльнага ўзаемадзеяння; 
• кампетэнцыі камунікацыі; 
• кампетэнцыі зберажэння здароўя; 
• кампетэнцыі самаўдасканалення. 
Выпускнік у працэсе сацыяльна-гуманітарнай падрыхтоўкі 

павінен развіць і ўдасканаліць наступныя метапрадметныя 
кампетэнцыі: 

• валоданне метадамі сістэмнага і параўнальнага аналізу; 
• сфарміраванасць крытычнага мыслення; 
• уменне працаваць у камандзе; 
• валоданне навыкамі праектавання і прагназавання; 
• сфарміраванасць асобасных якасцей: самастойнасць, адказ-

насць, арганізаванасць, мэтанакіраванасць, а таксама матывацыйна-
каштоўнасная арыентацыя; 

• уменне вучыцца, пастаянна павышаць кваліфікацыю. 
 

2. Мэты і задачы дысцыпліны 
«Беларуская мова (прафесійная лексіка)» 

 

Беларуская мова (прафесійная лексіка) – дысцыпліна, якая 
дапамагае студэнтам далучыцца да багаццяў нацыянальнай культуры, 
сфарміраваць камунікатыўна развітую асобу, здольную наладжваць 
зносіны на роднай мове ў прафесійнай сферы, перакладаць і рэферы-
раваць прафесійна арыентаваныя і навуковыя тэксты, весці дзелавую 
дакументацыю, выступаць з навуковымі паведамленнямі і публічнымі 
прамовамі і інш. 

Праграма курса «Беларуская мова (прафесійная лексіка)» 
накіравана на засваенне і прафесійнае прымяненне беларускай наву-
ковай тэрміналогіі, выпрацоўку ў студэнтаў уменняў правільна 
ўспрымаць любую інфармацыю на беларускай мове, а таксама дак-
ладна і асэнсавана выказваць любую думку, спрыяць павышэнню гра-
мадскага прэстыжу беларускай літаратурнай мовы як мовы тытульнай 
нацыі ў Рэспубліцы Беларусь. 

Асноўныя мэты выкладання дысцыпліны: 
• выпрацаваць і замацаваць практычныя ўменні і навыкі гра-

матнага карыстання вуснай і пісьмовай мовай; 
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• развіць моўна-эстэтычны густ студэнтаў, звязаны з чысцінёй  
і правільнасцю мовы; 

• пашыраць і ўзбагачаць прафесійны лексічны запас будучых 
спецыялістаў, выпрацаваць уменне практычнага карыстання 
тэрміналогіяй і прафесійнай лексікай па абранай спецыяльнасці; 

• фарміраваць устаноўкі на практычнае ўкараненне атрыма-
ных студэнтамі ведаў у іх прафесійнай дзейнасці і іншых сферах са-
цыяльнай актыўнасці; 

• выхоўваць любоў і павагу да мастацкага слова, духоўнай і 
інтэлектуальнай спадчыны беларускага народа, пачуццё нацыяналь-
най самапавагі і самаідэнтыфікацыі, імкнення да далейшага 
ўзбагачэння беларускай мовы. 

Задачы вывучэння дысцыпліны: 
• сфарміраваць у студэнтаў разуменне неабходнасці ведаць і 

карыстацца беларускай мовай у прафесійнай дзейнасці; 
• даць студэнтам неабходную сістэму ведаў аб лексічным 

складзе, тэрміналогіі і маўленчай культуры; 
• дапамагчы студэнтам усвядоміць месца беларускай мовы ў 

развіцці культуры і ў духоўным адраджэнні нацыі; 
• садзейнічаць падрыхтоўцы высокаадукаваных, творчых і 

крытычна думаючых спецыялістаў, здольных вырашаць складаныя 
моўна-сацыяльныя праблемы бытавання беларускай мовы ва ўмовах 
дзяржаўнага білінгвізму. 

У выніку вывучэння дысцыпліны студэнт павінен: 
ведаць: 
• ролю мовы і маўлення ў працэсе сацыяльных зносін; 
• функцыі беларускай мовы як асноватворнага кампанента на-

цыянальнай культуры; 
• месца і ролю беларускай мовы ў славянскай і еўрапейскай 

супольнасці народаў і моў; 
• сістэму лексічных, граматычных і стылістычных сродкаў бе-

ларускай мовы; 
• поўны набор прафесійнай лексікі; 
• тэрміналагічныя слоўнікі і даведнікі па адпаведных сферах 

навукова-прафесійнай дзейнасці;  
умець: 
• граматна карыстацца вуснай і пісьмовай мовай; 
• адэкватна ўспрымаць прафесійныя тэксты і навуковую 

галіновую інфармацыю; 
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• перакладаць, анатаваць і рэферыраваць прафесійна арыента-
ваныя тэксты; 

• складаць і весці на беларускай мове дзелавую дакумента-
цыю, рыхтаваць навуковыя і публічныя выступленні і г.д.; 

• выконваць тэсты і тэставыя заданні, якія садзейнічаюць за-
мацаванню вучэбнага матэрыялу. 

 
3. Структура зместу вучэбнай дысцыпліны 

 

Вывучэнне дысцыпліны «Беларуская мова (прафесійная 
лексіка)» разлічана на 50 вучэбных гадзін, з якіх 34 – аўдыторныя; 
прыкладнае размеркаванне па відах заняткаў уключае 6 лекцыйных і 
28 практычных (семінарскіх) гадзін. 

У аснову структурыравання зместу вучэбнага матэрыялу дадзе-
най дысцыпліны пакладзены прынцып модульнага падыходу, які пра-
дугледжвае падзел вучэбнага матэрыялу на адносна самастойныя 
модулі (тэмы).  

Па кожнаму вучэбнаму модулю (тэме), у адпаведнасці з яго 
мэтамі і задачамі па фарміраванню і развіццю ў студэнтаў канкрэтных 
кампетэнцый, выкладчыкам (кафедрай) праектуюцца і рэалізуюцца 
канкрэтныя педагагічныя тэхналогіі. 

З ліку найбольш перспектыўных і эфектыўных сучасных 
інавацыйных адукацыйных сістэм і тэхналогій неабходна выдзеліць: 
вучэбна-метадычныя комплексы, варыятыўныя мадэлі кіруемай сама-
стойнай работы студэнтаў, блочна-модульныя, модульна-рэйтынгавыя 
і крэдытныя сістэмы, інфармацыйныя тэхналогіі, методыкі актыўнага 
навучання. 

Структура зместу вучэбнай дысцыпліны ўключае ўводзіны і ву-
чэбныя тэмы (модулі). У аснову структуры тыпавой праграмы «Бела-
руская мова (прафесійная лексіка)» пакладзены модуль, які ўяўляе 
сінтэзаваную і цэласную дыдактычную адзінку працэсу навучання і 
зместу, што мае адносна закончаны характар. 

 
4. Метады навучання 

 

 Сярод найбольш эфектыўных педагагічных методык і 
тэхналогій, што садзейнічаюць уключэнню студэнтаў у пошук і 
кіраванне ведамі, атрымання вопыту самастойнага вырашэння разнас-
тайных задач, неабходна выдзеліць: 

• тэхналогіі праблемна-модульнага навучання; 
• тэхналогію вучэбна-даследчай дзейнасці; 
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• праектныя тэхналогіі; 
• камунікатыўныя тэхналогіі (дыскусія, прэс-канферэнцыя, 

мазгавы штурм, вучэбныя дэбаты і інш.); 
• метад кейсаў (аналіз сітуацыі); 
• гульнявыя тэхналогіі, у межах якіх студэнты ўдзельнічаюць 

у дзелавых, ролевых, імітацыйных і іншых гульнях. 
Для кіравання вучэбным працэсам і арганізацыі кантрольна-

ацэначнай дзейнасці педагогам рэкамендуецца выкарыстоўваць рэй-
тынгавыя, крэдытна-модульныя сістэмы ацэнкі вучэбнай і навукова-
даследчай дзейнасці студэнтаў, варыятыўныя мадэлі кіруемай сама-
стойнай работы, вучэбна-метадычныя комплексы. 

З мэтай фарміравання сучасных сацыяльна-асобасных і сацы-
яльна-прафесійных кампетэнцый выпускніка ВНУ ў практыку правяд-
зення семінарскіх і практычных заняткаў мэтазгодна ўкараняць 
методыкі актыўнага навучання і дыскусійныя формы. 

 
5. Арганізацыя самастойнай работы студэнтаў  

 

Самастойная работа студэнтаў арганізуецца дэканатамі, 
кафедрамі, выкладчыкамі ВНУ ў адпаведнасці з Палажэннем аб са-
мастойнай працы студэнтаў, якое рыхтуецца вышэйшай навучальнай 
установай. 

Кампетэнтнасны падыход прадугледжвае істотнае ўзмацненне 
практычнай арыентаванасці адукацыйнага працэса і ролі кіруемай 
самастойнай дзейнасці студэнтаў па вырашэнні задач і сітуацый, што 
імітуюць сацыяльна-асобасныя і сацыяльна-прафесійныя праблемы. 

Кіруемая самастойная работа студэнтаў прадугледжвае выка-
нанне кантрольных работ, падрыхтоўку вусных паведамленняў і 
пісьмовых рэфератаў па вызначанай тэматыцы, знаёмства з навуко-
вай, навукова-папулярнай, хрэстаматыйнай літаратурай, рэферыра-
ванне і анатаванне прафесійна арыентаваных тэкстаў і інш.  
(гл. дадатак). 

 
6. Дыягностыка сацыяльна-асобасных 

кампетэнцый студэнта 
 

Адукацыйным стандартам вышэйшай адукацыі першай ступені 
сацыяльна-гуманітарных дысцыплін вызначаецца наступная працэду-
ра дыягностыкі сацыяльна-асобасных кампетэнцый студэнта: 
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1. Патрабаванні да ажыццяўлення дыягностыкі: 
• вызначэнне аб’екта дыягностыкі; 
• выяўленне факта вучэбных дасягненняў студэнта пры дапа-

мозе крытэрыяльна-арыентаваных тэстаў і іншых сродкаў 
дыягностыкі; 

• змяненне ступені адпаведнасці вучэбных дасягненняў сту-
дэнта патрабаванням стандарта; 

• ацэнка вынікаў выяўлення і вымярэння адпаведнасці вучэбных 
дасягненняў студэнта патрабаванням стандарта (па шкале адзнак). 

2. Шкала адзнак: 
• ацэнка вучэбных дасягненняў студэнта на экзаменах па дыс-

цыплінах сацыяльна-гуманітарнага цыкла праводзіцца па дзесяці-
бальнай шкале (1, 2…9, 10); 

• ацэнка вучэбных дасягненняў студэнтаў, якая вызначаецца 
паэтапна па канкрэтных модулях вучэбнай дысцыпліны і ажыццяў-
ляецца кафедрай у адпаведнасці з выбранай ВНУ шкалой адзнак. 

3. Крытэрыі адзнак. Для ацэнкі вучэбных дасягненняў студэнтаў 
прымяняюцца крытэрыі, зацверджаныя Міністэрствам адукацыі 
Рэспублікі Беларусь. 

4. Дыягнастычны інструментарый. Для дыягностыкі кампетэн-
цый, выяўлення вучэбных дасягненняў студэнтаў на прамежкавым і 
выніковым этапах (залік, экзамен) рэкамендуецца выкарыстоўваць тэсты 
і тэставыя заданні, рознаўзроўневыя кантрольныя заданні (у тым ліку не 
менш дзвюх кантрольных работ); залік; экзамен. 
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ПРЫКЛАДНЫ ТЭМАТЫЧНЫ ПЛАН 
 

 

Колькасць гадзін 
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Уводзіны ў дысцыпліну «Беларуская мова 
(прафесійная лексіка)»  1  1 

Беларуская мова і яе месца ў сістэме 
агульначалавечых і нацыянальных 
каштоўнасцей 

 1 2 3 

Лексічная сістэма беларускай мовы  2 4 6 
Функцыянаванне беларускай мовы ва 
ўмовах білінгвізму  2 2 4 

Функцыянальныя стылі маўлення   2 2 
Навуковы стыль   6 6 
Афіцыйна-справавы стыль   6 6 
Культура прафесійнага маўлення   6 6 
Усяго 50 6 28 34 
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ЗМЕСТ ВУЧЭБНАГА МАТЭРЫЯЛУ 
Уводзіны ў дысцыпліну 

«Беларуская мова (прафесійная лексіка)» 
Прадмет і задачы курса. Месца курса ў сістэме сацыяльна-

гуманітарных навук, яго сувязь з іншымі дысцыплінамі (гісторыяй 
літаратурнай мовы, лексікалогіяй, стылістыкай і культурай маўлення). 
Метады навучання. Роля курса ў фарміраванні і развіцці сацы-
яльна-асобасных і сацыяльна-прафесійных кампетэнцый выпуск-
нікоў ВНУ. 

 
Тэма 1. Беларуская мова і яе месца ў сістэме 

агульначалавечых і нацыянальных каштоўнасцей 
 

Мова і соцыум. Функцыі мовы ў грамадстве. Беларуская мова – 
форма нацыянальнай культуры беларусаў. 

Паходжанне беларускай мовы і асноўныя этапы яе развіцця. Ста-
рабеларуская літаратурная мова ХІV – ХVІ стст. Дзяржаўны статус бе-
ларускай мовы ў Вялікім княстве Літоўскім. Нацыянальна-моўная 
палітыка Рэчы Паспалітай і яе вынікі. Новая (сучасная) беларуская 
літаратурная мова ХІХ – пачатку ХХ стст. Беларуская мова ў часы 
Расійскай імперыі ва ўмовах адсутнасці беларускай дзяржаўнасці. 
Развіццё і функцыянаванне беларускай літаратурнай мовы ў ХХ – па-
чатку ХХІ стст. 

 
Тэма 2. Лексічная сістэма беларускай літаратурнай мовы 

 

Лексіка беларускай мовы паводле паходжання (спрадвечна бела-
руская і запазычаная). Змены ў лексічнай сістэме беларускай мовы: 
актыўная і пасіўная лексіка. Агульнаўжывальная лексіка і лексіка аб-
межаванага выкарыстання. Спецыяльная лексіка як частка лек-січнай 
сістэмы сучаснай беларускай літаратурнай мовы. Адрозненне 
тэрміналагічнай і прафесійнай лексікі. 

Паняцце тэрміна. Слова і словазлучэнне ў ролі тэрміна. 
Тэрміналогія. Галіновыя тэрміналагічныя сістэмы Узаемасувязь 
тэрміналагічнай і агульнаўжывальнай лексікі (тэрміналагізацыя 
і дэтэрміналагізацыя). Асаблівасці словаўтварэння беларускай 
тэрміналогіі (прадуктыўныя спосабы і сродкі). Тэрміны, запазыча-
ныя з іншых моў, іх асваенне беларускай мовай. 

З гісторыі беларускай навуковай тэрміналогіі. Асноўныя прын-
цыпы яе выпрацоўкі ў 20-30 гг. ХХ ст. Крыніцы фарміравання 
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беларускай тэрміналогіі. Роля жывой народнай мовы ў складванні і 
развіцці беларускай тэрміналагічнай лексікі. Беларуская навуковая 
тэрміналогія на сучасным этапе. 

Тыпы слоўнікаў. Тэрміналагічныя слоўнікі і даведнікі, іх роля і 
месца ў лексікаграфічнай сістэме беларускай мовы. Сістэма падачы 
тэрмінаў у тлумачальных і перакладных слоўніках, у слоўніках 
іншамоўных слоў. 

Звесткі з гісторыі беларускай тэрміналагічнай лексікаграфіі. 
Тэрміналагічная лексікаграфія 20–30-х і 90-х гадоў ХХ ст. 
 

Тэма 3. Функцыянаванне беларускай мовы 
ва ўмовах білінгвізму 

 

Паняцце білінгвізму. Моўная інтэрферэнцыя як вынік 
білінгвізму. Віды інтэрферэнцыі.  

Паняцце моўнай нормы.  
Арфаэпічныя нормы беларускай літаратурнай мовы і прычыны 

іх парушэння. Асаблівасці беларускага літаратурнага вымаўлення ў 
параўнанні з рускім. 

Марфалагічныя нормы беларускай літаратурнай мовы. 
Назоўнік. Несупадзенне ў родзе, ліку і скланенні. Асаблівасці скла-
нення прозвішчаў, імёнаў і геаграфічных назваў. Прыметнік. Утва-
рэнне і ўжыванне формаў ступеней параўнання якасных 
прыметнікаў. Выкарыстанне элятыўных формаў у беларускай і рус-
кай мовах. Прыналежныя прыметнікі, іх утварэнне. Займеннік. 
Асаблівасці ўжывання асабовых, азначальных, адмоўных і 
няпэўных займеннікаў. Лічэбнік. Скланенне лічэбнікаў і асаблівасці 
іх ужывання з назоўнікамі. Дзеяслоў. Спецыфіка спражэння. Ужы-
ванне суфіксаў дзеясловаў. Дзеепрыметнік і дзеепрыслоўе як формы 
дзеяслова. Асаблівасці іх утварэння і ўжывання ў беларускай мове. 
Спосабы перадачы дзеепрыметнікаў у складзе тэрміналагічных 
словазлучэнняў пры перакладзе на беларускую мову. Прыслоўе. 
Асаблівасці ўтварэння і ўжывання формаў ступеней параўнання ў 
адрозненне ад рускай мовы. 

Сінтаксічныя асаблівасці беларускай літаратурнай мовы. 
Адрозненні ў будове некаторых словазлучэнняў у беларускай і рус-
кай мовах. Каардынацыя дзейніка і выказніка ў сказе. 
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Тэма 4. Функцыянальныя стылі маўлення 
 

Паняцце функцыянальнага стылю. Класіфікацыя функцыяналь-
ных стыляў (навуковы, афіцыйна-справавы, публіцыстычны, 
мастацкі, размоўны). 

Навуковы стыль і яго асноўныя падстылі (уласна навуковы, 
(акадэмічны), навукова-папулярны, вучэбна-навуковы і інш.). 
Функцыі навуковага стылю і яго адметныя лексічныя, марфалагічныя 
і сінтаксічныя асаблівасці. 

Афіцыйна-справавы стыль і яго асноўныя падстылі 
(канцылярскі, юрыдычны, дыпламатычны). Функцыі афіцыйна-
справавога стылю і яго характэрныя асаблівасці.  

Публіцыстычны стыль і яго асноўныя асаблівасці. Узаема-
пранікненне стыляў. 

 
Тэма 5. Навуковы стыль 

 

Асноўныя рысы навуковага стылю (падрыхтаванасць маўлення, 
пераважна яго пісьмовая форма ў выглядзе маналогу, лагічная 
паслядоўнасць выказвання, сцісласць пры інфарматыўнай 
насычанасці зместу). 

Моўныя сродкі навуковага стылю (насычанасць тэрмінамі, пера-
вага абстрактнай лексікі, пераважнае ўжыванне назоўнікаў, пашыра-
насць формы роднага склону, асаблівая функцыя займенніка мы, 
шырокае выкарыстанне дзеепрыметнікаў і дзеепрыслоўяў, пашыра-
насць складаназалежных сказаў з аднароднымі членамі, пабочнымі 
словамі і ўстаўнымі канструкцыямі, сродкі лагічнай сувязі паміж 
сказамі і інш.). 

Паняцце аб падмове навук: матэматыкі, хіміі, эканомікі, права і 
г.д. Рэальны слоўнік кожнай падмовы. Выкарыстанне невербальных 
сродкаў (табліцы, графікі, схемы). 

Жанравая разнастайнасць навуковага стылю (артыкул, даклад, 
рэферат, анатацыя, рэзюме і інш.), агульныя патрабаванні да 
напісання і афармлення іх. 

Кампазіцыя пісьмовага навуковага тэксту і вуснага выступлення, 
іх афармленне. Рубрыкацыя навуковага тэксту. Абзац як структурная 
адзінка тэксту. Цытаты і спасылкі, іх афармленне. 

Пераклад на беларускую мову навуковых тэкстаў. 
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Тэма 6. Афіцыйна-справавы стыль 
 

Асноўныя рысы афіцыйна-справавога стылю (пераважна 
пісьмовая форма функцыянавання, уніфікаванасць і стандартызава-
насць мовы дакументаў, дакладнасць фармулёвак, лагічнасць 
маўлення, экспрэсіўная нейтральнасць, монасемічнасць лексікі). 

Моўныя сродкі афіцыйна-справавога стылю (шырокае выкары-
станне наменклатурных назваў, пашыранасць аддзеяслоўных 
назоўнікаў, у тым ліку з прэфіксам не-, ужыванне назваў асобы павод-
ле сацыяльнага становішча і сферы дзейнасці ў форме мужчынскага 
роду, абмежаванае выкарыстанне займеннікаў, пашыранасць 
інфінітыва, спецыфіка дзеяслоўнага кіравання, расшчапленне 
выказніка, рэгламентацыя парадку слоў у сказе, канструкцыі са 
складанымі злучнікамі і адыменнымі прыназоўнікамі. Выкарыстанне 
безасабовых канструкцый). 

Віды афіцыйна-справавых тэкстаў (заява, даверанасць, 
аўтабіяграфія, дакладная запіска, тлумачальная запіска, кантракт, 
справавыя пісьмы і інш.), правілы іх напісання і афармлення. 

Кампазіцыя афіцыйна-справавых тэкстаў. Загаловак і іншыя 
рэквізіты як элементы тексту службовага дакумента. Роля 
клішыраваных выразаў у арганізацыі тэксту службовых дакументаў. 

Пераклад на беларускую мову афіцыйна-справавых тэкстаў. 

 

Тэма 7. Культура прафесійнага маўлення 

Мова і маўленне. Маўленне – маўленчая дзейнасць – агульная 
культура чалавека. Прафесійна арыентаванае маўленне. 

Паняцце культуры маўлення. Асноўныя камунікатыўныя якасці 
маўлення: правільнасць, дакладнасць, лагічнасць, чысціня і багацце 
(разнастайнасць) маўлення, дарэчнасць, вобразнасць. 

Правільнасць маўлення і моўныя нормы (лексічныя, арфаэпічныя, 
акцэнталагічныя, словаўтваральныя, марфалагічныя, сінтаксічныя). 
Тыповыя маўленчыя памылкі, іх прычыны, спосабы выпраўлення. 

Тэхніка і выразнасць маўлення (голас і маўленчае дыханне, дык-
цыя, інтанацыя і інш.). 

Узаемадзеянне вербальных і невербальных (жэсты, міміка, рухі) 
сродкаў маўленчай дзейнасці. 

Падрыхтоўка да публічнага выступлення. Асноўныя якасці-
паказчыкі паспяховага выступлення. Маўленчы этыкет і культура 
зносін. 
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АСНОЎНЫЯ ПАНЯЦЦІ І ТЭРМІНЫ 
 

Аманімія – гукавое супадзенне адзінак (марфем, слоў, слова-
злучэнняў і інш.), якія адрозніваюцца паміж сабой значэннем. 

Анамастыка – раздзел мовазнаўства, які вывучае любыя ўласныя 
імёны, іх паходжанне, гісторыю, асноўныя заканамернасці развіцця і 
функцыянавання. 

Антонімы – пары слоў з процілеглым значэннем. 
Арфаграфічныя нормы – выбар аднаго з магчымых варыянтаў 

напісання слова ці яго часткі, што адпавядае прынцыпам беларускай 
арфаграфіі, а таксама замацаванай у моўнай практыцы грамадства 
традыцыі. 

Арфаэпічныя нормы – захаванне патрабаванняў літаратурнага 
вымаўлення носьбітамі беларускай літаратурнай мовы. 

Беларусізацыя – афіцыйная палітыка Кампартыі і ўрада БССР у 
1920 – пачатку 1930-х  гадоў, накіраваная на заканадаўчае замацаванне 
за беларускай мовай функцый дзяржаўнай мовы. 

БНТ – серыя тэрміналагічных, пераважна двухмоўных (руска-
беларускіх) і аднамоўных (беларускіх) слоўнікаў, якія былі падрыхта-
ваны спецыялістамі па розных галінах ведаў на працягу 1922 – 
1930 гг. 

Вусная мова – гукавая форма мовы, якой карыстаюцца людзі ў 
непасрэдных зносінах паміж сабой. 

Двухмоўе (білінгвізм) – папераменнае карыстанне дзвюма 
мовамі. 

Дзяржаўная мова – афіцыйная мова, на якой працуюць 
дзяржаўныя і адміністрацыйна-гаспадарчыя органы, грамадскія 
арганізацыі, установы навукі, культуры, службы быту, гандлю і інш., 
на якой вядзецца навучанне і выхаванне ў сістэме адукацыі. 

Закон «Аб мовах у Беларускай ССР» – прыняты на ХIV сесіі 
Вярхоўнага Савета БССР адзінаццатага склікання 26 студзеня 1990 г. 
прававы дакумент аб статусе беларускай мовы як дзяржаўнай мовы. 

Інтанацыя – сукупнасць фанетычных сродкаў, якія служаць для 
афармлення фразы і асобных яе частак як адзінага цэлага, а таксама 
для больш дакладнай перадачы думак і пачуццяў гаворачай асобы. 

Калька – памарфемны пераклад іншамоўнага слова, калі кож-
ная яго значымая частка замяняецца марфемай мовы-рэцыпіента з 
тым значэннем, якое мае адпаведная марфема мовы-крыніцы. 
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Красамоўства, або аратарскае мастацтва, – па-мастацку апраца-
ванае вуснае маўленне, мэта якога – пераканаць слухачоў, узрушыць 
іх і схіліць да пэўных дзеянняў. 

Культура маўлення – сістэма камунікатыўных якасцей 
маўлення (правільнасць, дакладнасць, лагічнасць, выразнасць, багацце 
і разнастайнасць, дарэчнасць, чыстата і лаканічнасць); вучэнне пра 
сістэму камунікатыўных якасцей маўлення. 

Лексіка – сукупнасць усіх слоў пэўнай мовы, яе слоўнікавы 
склад. 

Лексічныя нормы – правільны выбар слова і яго ўжыванне ў 
агульна-вядомым значэнні і ў агульнапрынятых спалучэннях. 

Літаратурная мова – апрацаваная, упарадкаваная і нармалі-
заваная форма агульнанароднай мовы, прызначаная для абслу-
гоўвання разнастайных сфер грамадскай дзейнасці чалавека. 

Марфалагічныя нормы – гістарычна прынятыя ў моўным 
супольніцтве варыянты граматычных норм слова і мадэлі ўтварэння 
новых слоў. 

Моўная стылізацыя – мэтанакіраванае ўзнаўленне ў мастацкіх 
творах моўных асаблівасцей стылю пэўнай эпохі, літаратурнага на-
прамку, сацыяльнага асяроддзя, індывідуальнай манеры пісь-менніка. 

Неалагізмы – словы або словазлучэнні, якія з’яўляюцца ў мове 
для намінацыі новых прадметаў, з’яў ці для замены старых назваў 
прадметаў і з’яў. 

Нормы літаратурнай мовы – замацаваныя ў маўленчай прак-
тыцы правілы вымаўлення, словаўжывання, пабудовы сказаў і 
тэкстаў. 

Перыфраза – сэнсава непадзельны выраз, які апісальна абазна-
чае прадмет або дзеянне з адначасовым указаннем на яго адметнасць. 

Пісьмовая мова – графічная форма мовы, якая дазваляе кантак-
таваць апасродкавана – з дапамогаю тэкстаў, сукупнасць якіх стварае 
нацыянальнае пісьменства. 

Полісемія – уласцівасць слова мець некалькі значэнняў. 
Пунктуацыйныя нормы – пастаноўка знакаў прыпынку ў 

пісьмовым тэксце ў адпаведнасці з правіламі, якія прызначаны для 
абслугоўвання патрэб пісьмовых зносін у грамадстве і кадыфікаваны 
ў адпаведных актах. 

Сінанімія – поўнае ці частковае супадзенне значэнняў моўных 
адзінак. 

Слова – асноўная намінатыўная адзінка, якая служыць у мове 
для ўтварэння сказаў з мэтай перадачы інфармацыі. 



Этот электронный документ был загружен с сайта филологического факультета БГУ http://www.philology.bsu.by 

 

 23  

Словазлучэнне – свабоднае сэнсавае і фармальнае аб’яднанне 
двух і больш паўназначных слоў. 

Стылістыка – раздзел мовазнаўства, які даследуе ўжыванне 
слоў, словазлучэнняў, сказаў паводле іх адпаведнасці зместу, мэце 
выказвання, а таксама сітуацыі (у вусным маўленні). 

Стылістычныя нормы – правілы ўжывання стылістычна афар-
баваных лексічных адзінак, граматычных форм і сінтаксічных кан-
струкцый у адпаведнасці са зместам,  мэтай выказвання і ўмовамі кан-
тактавання. 

Тэрміналогія – сістэма тэрмінаў пэўнай галіны навукі, 
вытворчасці, мастацтва; раздзел мовазнаўства, які займаецца выву-
чэннем тэрмінаў. 

Фразеалагічныя нормы – традыцыйнае, аднатыпнае і 
раўнацэннае ўжыванне фразеалагізмаў, прынятае ў дадзены перыяд 
моўным калектывам і ўсвядомленае ім як правільнае і ўзорнае. 
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ДАДАТАК 
 

ПРЫКЛАДНЫЯ ТЭМЫ 
ВУСНЫХ ПАВЕДАМЛЕННЯЎ І РЭФЕРАТАЎ 

 

1. Кастусь Астрожскi – славуты гетман Вялiкага княства Лiтоў-
скага. 

2. Давыд Гарадзенскi – слаўны абаронца Айчыны ад крыжакоў-
заваёўнікаў. 

3. Казiмiр Лышчынскi – выдатны беларускі гуманiст. 
4. Барбара Радзiвiл – чорная дама Нясвiжскага замка. 
5. Мiкалай Радзiвiл Чорны – магутны рыцар нашай незалеж-

насцi. 
6. Францыск Скарына – беларускі і ўсходнеславянскі перша-

друкар. 
7. «Катэхізіс» С. Буднага – першая беларуская кніга. 
8. Кастусь Калiноўскі – змагар за Бацькаўшчыну. 
9. Мiкола Гусоўскі i яго паэма «Песня пра зубра». 
10. Тадэвуш Касцюшка – выдатны палiтычны i ваенны дзеяч Рэ-

чы Паспалiтай. 
11. Мiтрафан Доўнар-Запольскі – бацька беларускай гiстарычнай 

навукi. 
12. Прысуд выканаў невядомы: Iгнат Грынявiцкi. 
13. Яўхім Карскі – бацька беларускай філалогіі. 
14. Іван Луцкевiч – вястун нашаніўскай пары. 
15. Вацлаў Ластоўскі – выдатны палiтычны i культурны дзеяч. 
16. Лёс i трагедыя: Усевалад Iгнатоўскі. 
17. Зыгмунт Мінейка – сын Беларусi i нацыянальны герой 

Грэцыі. 
18. «Залаты век» у гiсторыі беларускай дзяржавы. 
19. Славутыя жанчыны Беларусi. 
20. Таямнiцы Мiрскага замка. 
21. Старажытны Менск. 
22.  Замкі на зямлі Беларусі. 
23. Саламея Русецкая – знакамiтая лекарка i падарожнiца ХVIII ст. 
24. Якуб Наркевiч-Ёдка – прафесар электраграфii i магнетызму. 
25. Уладзiслаў Дыбоўскі – рыцар навукi з Нянькава. 
26. Станiслаў Нарбут – народны лекар з Браслава. 
27. Iгнат Дамейка – сын Беларусi i народны герой Чылi. 
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28. Ян Чэрскi – славуты географ i падарожнік. 
29. Аркадзь Смолiч i яго «Геаграфія Беларусi». 
30. Аляксандр Кавалеўскі – славуты вучоны-бiёлаг. 
31. Уладзiмiр Кавалеўскі – заснавальнік эвалюцыйнай палеанта-

логii. 
32. Сцяпан Кутарга – вучоны – прыродазнаўца, заолаг i геолаг. 
33. Мiхаiл Гамалiцкi – прафесар фiзiялогii. 
34. Антон Жэбрак – вядомы вучоны-генетык i селекцыянер. 
35. Аляксандр Чыжэўскі – Леанарда да Вiнчы ХХ ст. 
36. Увекавечаны i на Месяцы: Вiтольд Цяраскi. 
37. Чырвоная кнiга Беларусi. 
38. Белавежская пушча. 
39. Бярэзiнскi запаведнік. 
40. Тапанiмiчныя назвы Беларусi. 
41. Возера Нарач. 
42. Тры назвы аднаго возера (Князь-возера, Жыцкае, Чырвонае). 
43. Возера Свіцязь. 
44. Геалагiчныя помнiкi прыроды Беларусi. 
45. Кветкi – жывыя барометры. 
46. Дрэвы-помнiкi на Беларусi. 
47. Грыбы Беларусi (iх назвы ў беларускай i рускай мовах). 
48. Рыбы Беларусi (iх найменні ў беларускай i рускай мовах). 
49. Птушкi Беларусi (iх найменнi ў беларускай i рускай мовах). 
50. Таблiца Мендзялеева (назвы хiмiчных элементаў у беларускай 

i рускай мовах). 
51. Цудоўныя выдумкi прыроды. 
52. У пошуках гармоніі Сусвету: Іван Яркоўскі. 
53. Да iсціны – найпрасцейшым шляхам: Васiль Ермакоў. 
54. Караль Чаховiч – эксперыментатар з Беластоцкай гiмназii. 
55. Жыгiмонт Урублеўскі – уладар холаду. 
56. Аляксандр Садоўскі – даследчык таямнiцаў святла. 
57. «Арыфметыка» Л. Ф. Магніцкага. 
58. Казiмiр Семяновiч – вынаходнiк шматступеневай ракеты. 
59. Карл Шыльдэр – «ракетны генерал». 
60. Казiмiр Чаркоўскі – аўтар арыгiнальнага праекта падводнай 

лодкi. 
61. Герман Мiнкоўскі – выдатны нямецкi матэматык i фiзiк. 
62. Мiкалай Капернік – стваральнiк навуковай карцiны свету. 
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63. Еўклід i яго «Пачаткі». 
64. М. І. Лабачэўскі – заснавальнiк нееўклідавай геаметрыi. 
65. А. Ампер – заснавальнiк сучаснай электрадынамiкi. 
66. Альберт Эйнштэйн i стварэнне тэорыі адноснасцi. 
67. Нiльс Бор i яго квантавыя пастулаты. 
68. Адкрыццё радыёактыўнасці: Анры Бекерэль. 
69. Чарльз Бэбiдж – вынаходнiк першага камп’ютара. 
70. Французскi матэматык Алексiс Клод Клеро. 
71. С. І. Вавiлаў –знакамiты фiзiк-эксперыментатар. 
72. К.Э .Цыялкоўскі – вынаходнік у галiне касманаўтыкi i ракет-

най тэхнікi. 
73. П. Л. Капіца – выдатны фiзiк i канструктар-наватар. 
74. Рымская i арабская сiстэмы лiчбаў. 
75. Адлік часу. Гiсторыя календара. 
76. Як мы лiчым. З гiсторыі лiкаў. 
77. З гiсторыi дробаў. 
78. Геаметрычныя фiгуры (iх назвы ў беларускай i рускай мовах). 
79. Беларускiя назвы метрычных адзiнак. 
80. Венгерскi кубiк Рубiка. 
81. Арыфметычныя рэбусы. 
82. «Фізікі» i «лiрыкi». 
83. Крыж Еўфрасiнні Полацкай – выдатны помнік старажытнага 

мастацтва. 
84. Яўстах Тышкевiч – руплiвец нашай старасветчыны. 
85. Уладзiслаў Сыракомля – вяшчун славы i волi. 
86. Светлай волі зычны звон: Алесь Гарун. 
87. Прадвеснiк Адраджэння: Францiшак Багушэвiч. 
88. Адам Мiцкевiч – славуты паэт, вялiкi сын нашага народа. 
89. Язэп Драздовiч у гiсторыі беларускага мастацтва. 
90. Напалеон Орда i яго знакамiтая серыя «Альбомы». 
91. Музыка ў каменi: Нясвiжскi замак. 
92. Марыя дэ Кастэлян – заснавальніца Нясвiжскага парку. 
93. Мастацтва пэндзля i разца: жывапiсныя палотны, фрэскi i 

скульптуры старажытнага Нясвiжа. 
94. Слуцкiя паясы. 
95. Музеi г. Мiнска. 
96. Мiхал Клеафас Агiнскi – аўтар паланеза «Развiтанне з Радзi-

май». 
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97. Мiхал Казiмiр Агiнскi – гетман-кларнет. 
98. Напалеон Орда i яго музычная спадчына. 
99. Антонiй Радзiвiл – аўтар музыкi да оперы «Фауст». 
100. Нясвiжская Мельпамена: Францiшка Уршуля Радзiвiл (Вiш-

нявецкая). 
101. Радзiвiлы i тэатр. 
102. Мiхал Ельскi – скрыпач i кампазiтар ХIХ ст. 
103. Станiслаў Манюшка i яго музыка. 
104. Рыгор Шырма i яго харавая капэла. 
105. Загадка смерцi Моцарта. 
106. Музычныя школы на Беларусi ў ХVI – ХVIII стст. 
107. З гiсторыі беларускiх музычных iнструментаў. 
108. Славутыя музычныя калектывы Беларусі.  
109. Музыка ў маiм жьщцi. 
110. Язэп Руцкi – выдатны педагог, пісьменнік i рэлiгiйны дзеяч. 
111. Казiмiр Нарбут – вядомы прадстаўнік педагагiчнай думкi на 

Беларусi 60-х гг. ХVIII ст. 
112. Ян Амос Каменскi – педагог-гуманiст. 
113. Зiгмунд Фрэйд – заснавальнiк псiхааналiзу. 
114. К. Д. Ушынскi – тэарэтык i рэфарматар педагогiкi. 
115. Развiццё педагагiчнай думкi на Беларусi ў ХVI – ХVII стст. 
116. Педагагiчныя таварыствы на Беларусi ў ХХ ст. 
117. Праблемы беларускага нацыянальнага выхавання. 
118. Эмоцыі i эмацыянальны стан чалавека. 
119. Здольнасці чалавека. 
120. Почырк i характар. 
121. Мова жэстаў. 
122. Узаемаадносiны дзяцей i бацькоў. 
123. Будзьце мiласэрнымi! 
124. Праблема «цяжкіх» падлеткаў. 
125. Псiхалогiя публiчнага выступлення. 
126. Iнтэлект i яго развiццё. 
127. Колер i яго ўздзеянне на псiхiку чалавека. 
128. Асоба i калектыў: Праблема лiдэрства ў калектыве. 
129. Тэмперамент i паводзіны чалавека. 
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